
J E Z U S O V   K R S T 

  
13.  januar  2019             Leto C           Št. 2 

 

Odpev »Gospod bo blagoslôvil svoje ljudstvo.« 
Response: The Lord will bless his people with  peace. 
 

Vrstica pred evangelijem:  Aleluja. Prihaja močnejši od 

mene, je rekel Janez, on vas bo krstil s Svetim Duhom in 

ognjem. Aleluja.  

Alleluia, Alleluia. John said: One more powerful than I is 

coming; he will baptize you with the Holy Spirit and fire. 

Alleluia.  
 
 

Nedelja, 13. jan: JEZUSOV KRST - BAPTISM OF JESUS 

9.00 + Mona Cowell,  Mary Kotze 
 + Jože Cestnik,  družina Stane Batič 
 + Izidor in Marija Vučak,   J. Satler 
 + Mara Muhič,   M. in K. Sterle 
 + Pavlina Gustinčič,  družine Gustinčič in Frank 
 + Julka Zakrajšek,  Polde in Ivanka Jakopin 
 + Silvi Kolarič,  družina Kolarič 
 + Starši Gomzi in Strah,   Dušan Strah 
 + Janez Hočevar - obl.,  žena Cilka 
 + Karel Tratnik,  Tončka Stajan 
 + Jože Stanič,  Anica Župevc  
 + Starši in sestra Manfreda,  družina Lango 
 + Frank Jereb,  hčerka Bernie z družino 
 + Angelca Žonta,  družina Marjan Sevšek 
 + Ivanka Režek,  družina T. Režek 
11.00 + Lidija Jaklič,  Roman in Ivanka Paradis 
 + Peter Stark,  family Novak-Leger 
 + Antonija Stezinar - obl.,  grandchildren 
 
 
Poned., 14. jan: OTON (Odon), redovnik  
8.00    + Peter Stark,   Mary Bučar 
 
Torek, 15. jan: ABSALOM, škof  
8.00 + Frank Osredkar,   druž. T. Ferkul in Small 
 + Stane Živec,  družina Živec 
 
Sreda, 16. jan: JULIJAN, mučenec;  HADRIJAN, opat 
8.00  + Stojan Dodig,   B.Č. 
 
8.30 - 6 p.m.  celodnevno češčenje - All day adoration 

 
Četrtek, 17. jan: GREGOR NIŠKI, škof 
8.00   + Silvi Kolarič,   družina Kolarič 
 
Petek, 18. jan: PAVLIN OGLEJSKI, škof 
8.00 + Pepca in Jože Zalar,   J.Z. 
7.00zv. + Zorko-obl in Karla Mejač,  M. in C. Soršak 
 + Andrej Pahulje - obl.,  Karla Pahulje z družino 
 
Sobota, 19. jan:  TATJANA (Tanja), mučenka 
8.00 + Peter Kotze - 39 obl.,  hčerke 

5.00zv. + Katarina Ščrbič,  mož in hčerka 

 + Frank Balkovec - obl.,   žena 

 + Prijatelji družine Bučar,   M. Bučar 

 + Jozica Pirc - obl.,  Victor Pirc in druž. Rosati 

 + Nello Rosati in Gesualda Rosati,  družina Rosati 

 + Andrej Pahulje,   Zinka Pahulje 

 + Lojze, Doreen in Max Jamernik,  G. Jamernik 

 + Peter Urbanc,  Francka Urbanc 

 + Joe Klun,   Ana 
 + Matilda Gjura,  Frank Ritlop 
 
Nedelja, 20. jan:  2. NEDELJA  MED  LETOM 
BARAGOVA NEDELJA (umrl 19. jan. 1968)  
World Day if Migrants and Refugees 
9.00 + Frank in Rezka Grašič,  družina Tony Grašič 
 + Karel Miklavčič,  Greta 
 + Starši in bratje Lango,  družina Lango 
 + Slavica Godina,  sestra Terezija z družino 
 + Andrej Pahulje,  Zinka Pahulje 
 + Štefan Horvat,  žena Marija z družino 
 + Jože Čemas - obl.,  družina 
 + Silvi Kolarič in Jože Ovčjak,   Angela Ovčjak  
 + Julka Zakrajšek,  Stane in Jana Batič 
 + Mara Muhič,   Ludvik Hočevar 
 + John Martin Ozimek,  N.N. 
 + Tina Glac,  Ana in Jože Bartol 
 + Jožef Žagar,  Viktor in Anica Benko 
 + Mimi in Stane Ugovšek,  družina 
 + Ana Stezinar,  mož z družino 
 + Jože Žižek,  Ivana Čampa  
11.00 + Jože Žagar,  family Žagar 
 + Stane Konda - obl.,  wife and family 
  
 
JEZUSOV KRST: Ko obhajamo spomin na Jezusov 
krst, se spominjamo tudi trenutka, ko smo sami postali 
Božji otroci. Naj nas ob tem nagovarja tudi molitev za 
novokrščenega otroka. Te besede so nam lahko vsem 
kristjanom spodbuda in nenehen klic h Gospodu, da bi 
nam po zakramentu svetega krsta ostajal blizu v vseh 
situacijah našega življenja. Vsak kristjan bi moral biti 
stalno znamenje Božje zaveze v svetu. Kristjani bi 
morali biti ponosni na to svojo izvoljenost, na 
pripadnost Bogu, tudi ob nasprotovanju sveta. Toda ali 
smo res? Vzemimo samo majhen izraz svoje vernosti: 
Se pred kosilom pokrižamo tudi v javnosti: npr. v 
gostišču, pred ljudmi, ali pa nas je sram pokazati svojo 
vernost? Svetega Ignacija Antiohijskega, ki se nikakor 
ni hotel odreči krščanstvu, je poklical predse rimski 
cesar Trajan in mu posmehljivo in prezirljivo dejal: 
»Ignacij, ti si pravo revše!« Ignacij pa mu je pogumno 
odgovoril: »Nihče naj se ne drzne Ignacija imenovati 
reveža, kajti jaz nosim Kristusa!« »Kako moreš reči, da 
nosiš Kristusa?« pravi cesar. »To je vzvišen dar, ki sem 
ga dobil pri krstu,« je odvrnil Ignacij. 
   
CHRIST'S BAPTISM FORESHADOWS OUR OWN  
In submitting Himself humbly to the baptism of St. John 
the Baptist, however, Christ provided the example for 
the rest of us. If even He should be baptized, though He 



had no need of it, how much more should the rest of us 
be thankful for this sacrament, which frees us from the 
darkness of sin and incorporates us into the Church, the 
life of Christ on earth! His Baptism, therefore, was 
necessary--not for Him, but for us. Christ did not need 
the baptism of John. He conferred upon the water the 
power of the true Baptism which would remove all the 
sins of the world: "Behold the Lamb of God, behold 
Him Who takes away the sin of the world". 
 
BAPTISM GUIDES - Name: at the time of birth, you 

choose a name. It is best if you choose a name for your 

child, who will be proud of all his life and will be glad 

you named him. At the baptism the children also 

receives the name of a saint who will stand before God 

for your child. This is the child's baptismal patron. 
 
Who can be a godfather/godmother? May be a person 

who: - has completed 16 years, 

- is the Catholic religion, has received the sacraments of 

the baptism, communion and confirmation, and lives 

appropriate tasks that it will accept, 

- not the child’s father or mother. 
 
The task of the godparents is to strive for the Christian 
to live by faith after the baptism. Through their life, 
they must be an example of faith and sacramental life to 
the baptizer. Therefore, those who are only civil married 
or live outside the marital community can not be 
godparents. 
It is desirable that grandparents are not too old to be 
able to follow the baby as long as possible, especially 
during puberty. Being a godparent does not just mean 
something honorable, but it is also a duty, as he 
promises to obey the baptismal ceremony to help raise 
the child. 

 

MOLITEV ZA EDINOST KRISTJANOV je za vso 

Cerkev od 18. do 25. januarja. Naj bodo naša prizadevanja 

za edinost kristjanov taka, da bodo lahko drugi v nas 

prepoznali Jezusa Kristusa. “Po tem bodo vsi spoznali, da 

ste moji učenci, če boste med seboj imeli ljubezen.” (Jn 13, 35) 

 
PRAYER FOR CHRISTIAN UNITY  January 18 - 25 

The Week of Prayer for Christian Unity is celebrated 
around the world on January 18 - 25, which are also the 
dates recommended by the Canadian Conference of 
Catholic Bishops.  This encourages Christians of all 
denominations to pray together that all may be one, as 
Christ desires. 
 
KANADSKO SLOVENSKO ZGODOVINSKO 

DRUŠTVO vas vabi na zajtrk oziroma kosilo v nedeljo, 

20. januarja, ki bo v cerkveni dvorani na Browns Line po 

obeh mašah. Na razpolago bodo pohani piščančji zrezki, 

svinjska pečenka in golaž s prilogami. Porcija stane 16 

dolarjev. Več informacij lahko najdete na spletni strani 

www.slovenianhistorical.ca. 

BARAGOVA NEDELJA je 20. januarja. Mólimo da bo 

Cerkev škofu Frideriku Baragi dodelila čast oltarja in nam 

bo močneje zasvetil njegov zgled. Za vaš dar za 

‘Baragovo zvezo’ uporabite rumeno kuverto iz paketa 

nedeljskih kuvert. Z njim poravnate članarino. Na 

ovojnico napišite ime in točen naslov ter jo oddajte pri 

nabirki. Kdor daruje več kot $25, bo dobil ‘Baraga 

Bulletin’ po pošti. 
 
POLKA MASS -  SUN., FEBRUARY 10th at 11 am  

in the church and FAMILY DAY LUNCHEON 
organized by CWL in the church hall at 12.30 pm 

Entertainment - Tribute songs of ABBA 

For tickets visit parish office or tel 416-255-2721 

Adults $35,  Students 8 to 18 years $20,   

Children 2 to 8 years $10. 

Support your CWL and parish. Everyone welcome! 
 
VERSKI TISK 2019. Priporočamo vam slovenski 
verski tisk.  Naročnina preko župnije:  

tednik DRUŽINA  $325., mesečnik Ognjišče  $85.,  

dvomesečnik Misijonska Obzorja $25., 

dvomesečnik Prijatelj $35. Naročnino poravnajte v 

župnijski pisarni pred 15. januarjem.  Zamudniki 

bodo morali naročnino poravnati s Slovenijo 

direktno. 
  
MOHORJEVE KNJIGE smo dobili. Dobite jih v 
župniski pisarni. Cena $80. 
 

NAROČILO ZA MAŠE lahko oddate na različne načine 

vsaj 3 tjedne prej: 

1) Na list napišete mašne namene, ime darovalca, datum in 

uro za maše ter vaš telefon. To date v čisto kuverto z 

naslovom ‘sv. maše’ in izročite pri nedeljski nabirki.  

2) Po e-pošti (e-mail): general @ourladyofmm.com 

3) Obiščete župnijsko pisarno, 416-255-2721. 
 
SLOVENIAN CONSULAR is at 731 Browns Line, on 

Tuesday, January 15
th

 from 3 to 6:30 pm 
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